
hogy az alkony már finom sűrűségbe 
kezdte burkolni a vonalakat. Egyedül 
evezett, a terraszon játszó zenekar ritmu­
sára mártogatva a kétlapátos egyetlen 
evezőt a zöldreflexü vizbe.

Eiste, vacsora után természetesen újra 
találkoztunk. Mi vitorlással siklottunk 
halk csendben, mikor iszonyú kipuffogás- 
sal, messziről sikitó motorcsónak kezdett 
felénkvágtatni. Egyenesen a derekunkba. 
Az utolsó pillanatban mi tértünk ki: a 
motorcsónak fölényes, töretlen vonalban 
Száguldott el mellettünk.

A kormánynál természetesen Ö állt.
Egyetlen pillanat volt, mig szemünk 

egymásba tudott kapcsolódni, de azt hi­
szem, ebben az egyetlen pillanatban egész 
mélyen beleláttam ennek a gyermekkorú 
lánynak a leikébe. Ez a lány-kamasz még 
nincs tizenkilenc éves, de már autót ?e- 
zet, látta egész Európát és ha csak el nem 
jut egyezer egy tibeti lámakolostor ko­
mor titokzatosságába, az élet már nem 
tud számára olyat nyújtani, ami uj volna 
neki, amin csodálkozhatna és aminek lát­
tán korának megfelelően kerekre, ámu- 
lóra tudná tágitani a szürke és idegesen 
kutató szemét. Ezért hajsiwl^a magát* á 
legfantasztikusabb sportokba, a legveszé­
lyesebb formák közé, mert a eport szélső­
ségei, a csinált veszélyek alján még az 
ő elfásult idegrendszere számára is rejtő­
zik egy kis izgalom.

És itt értettem meg, mi különbség van

aközött, hogy a volánnál nő, vagy férfi 
ÜÍL

A férfi a volán mellett kötelességét tel­
jesiti, szórakozik, pihen, A nő a volán 
mellett: üres idejét üti agyon, céltalanul 
kódorog, játszik.

Amíg a férfi számára az élet mind- 
megannyi szépsége, igy a rohanás gyö­
nyöre is egy-egy diadal a nagy, örök 
harcban, amelyet kellő megbecsüléssel fo­
gad, amely kiharcolásának nehézségeiről 
nagyon világos fogalmai vannak, — ad­
dig a nő, aki mindent készen, küzdelem 
nélküli, tálcán kap a férfi (a férj, vagy 
apa) kezéből, képtelen megfelelő áhítattal 
fogadni a legfőbb értéket: a szépet.

Szegény, szegény kis platinaszőke bak­
fis anno 1932, aki egész nap kegyetlenül 
hajszolja magát az élet szépségei után 
(mert érzi, hogy ez hiányzik életéből), 
aki vad, elkeseredett dühvei veti- be ma­
gát az összes lehető élvezetekbe, a vízi 
hullám vasúttól a rumibán át a motorcsó­
nakon való esztelen száguldásig és aki 
esténk'int bizonyára keserű szájízzel néz 
bele saját üres és kielégületlen leikébe 
és nem lát maga körüli szépet, mert nya­
kig üli a szépben, én nagyon, nagyon saj­
nálom Magát. Nem hallgathatom el azon­
ban örömömet afelett, hogy ezt a sajná­
latomat módomban van tudomására is 
hozni. Mert ha ez csak Magán uralt volna, 
bizony alig Írhatnám most ezeket a so­
rokat.

tudják, hogy Stáhly Ignác uram milyen
nagy hírnevet szerzett magának az őr* 
vosi tudományával? Már 22 éves korában 
rendes egyetemi tanárrá nevezték ki, 
52-ik évében az akadémia tiszteletbeli tag­
jává választotta, 56 éves korában orszá­
gos főorvos lett, 60 éves korában pedig 
a minisztériumban az orvosi ügyek osztá­
lyának főnöke. Amikor száz esztendővel 
ezelőtt hazánkra tört a fekete rém, a ko­
lera, Stáhly mindjárt fölismerte az addig 
nálunk ismeretlen járvány ragályos vol­
tát és elszigetelő rendszabályokat ho­
zott, vesztegzárakat létesített. A nép 
nagyrésze lekicsinyelte a nem ismert ve­
szedelmet, sőt az egyetemi ifjúság föl is 
lázadt a szigorú intézkedések miatt és kis 
hijja volt, hogy a szegény Stáhlyt lámpa-* 
vasra nem húzták. Az idő, sajnos, iga-* 
zolta a nagy orvostudóst, de az ázsiai jár-* 
ványnak 1831-ben még igy is pár százezer 
ember esett áldozatául.

SÓ-UTCA . . . Ebben a szűk kis utcá­
ban, a Vámház-tér mellett volt a múlt 
században a só hivatal. Amelyik keres­
kedő tanácstalanul tördelte a kezét, azt 
már ebben az időben is a sóhivatalba 
küldték. Csakhogy ez akkor még nem volt 
tréfa. Komoly urak ültek az irodában és 
ezek a só, továbbá a salétrom, végül a 
puskapor árusításához engedélyt adhat­
tak. A jogot rendszerint olyan kiérdeme­
sült kereskedőiknek adták, akik valamely 
más vállalkozásba belebuktak. Ilyen mó­
don segítették őket császári és királyi ke­
resethez, hogy a rájuk kirótt fejadót to­
vábbra is meg tudják fizetni. A sóhivatal 
ma már eltűnt a szereplés színteréről, de 
emlékét még őrzi a belvárosi, ódon Só- 
utca.

/  P e s t  r o m a n t i k á j a
N em eik/ Budának, Pestnek is van 

romantikája. Akár a forgalmas, lármás 
utaknak, akár a külvárosi sikátoroknak, 
vagy a Belváros ódon negyedének múlt­
ját idézzük, egyként érdekes történetek 
kelnek szárnyra. Megelevenedik a régi 
patricius-világ, egy világváros küzdelmes 
hőskora és haló poraikból életrekelnek a 
letűnt nagyok. Akiknek nevét egy utca 
viseli, vagy akiknek emléke valamely 
utcához fűződik: mind-mind itt teremnek. 
Árnyuk itt lebeg körülöttünk és szelle­
mük beragyog egy édes-bus, régi roman­
tikát, — Pest romantikáját.

#

TÜRR ISTVÁN-UTCA... Előkelő, csön­
des utca a Belvárosban. Olyan csöndes, 
amilyen féktelen Türr István volt. Hatal 
más termete, szörnyű ereje, mozgalmas­
ság után sóvárgó lelkivilága egyenesen 
harcos katonának teremtették. Baján szü­
letett 1824-ben, de iskoláit el sem végezte: 
szerte Európában a szabadság szellője 
fujdogált, belépett hát a hadseregbe. Az 
olasz forradalom leverésében kellett volna 
részt vennie Radetzky seregével, de az 
első alkalmas pillanatban átsurrant Pie- 
mont területére és ott, mint ifjú hadnagy, 
megszervezte a magyar légiót. A szabad­
ságharc balul ütvén ki, Svájcba, majd 
Londonba menekült. A krimi háborúban 
az "angol-török sereg oldalán harcolt. A

brit parlament 1855-ben különleges meg­
bízással Ausztriába küldte, de ott csak­
hamar bevádolták és ennek következtében 
halálra is Ítélték. Az angol kormány 
azonban olyan fenyegető magatartást 
tanúsított, hogy nem merték kivégezni, 
sőt végül Viktória királyné^ személyes 
közbénjárására ki is nyitották előtte a 
börtön kapuját. Türr ezután beállott a 
cserkesz hadseregbe, amikor azok harcba- 
szállottak függetlenségükért az oroszok­
kal. Az olaszok függetlenségi harcában 
szintén r észtvett Ausztria ellen mint 
Garibaldi, a nagy szabadsághős had­
segéde és jobbkeze. Türr István nevéhez 
fűződik Palermo diadalmas bevétele is, 
amelyért Garibaldi tábornokká nevezte 
ki. Fölfelé ívelő pályája még itt sem 
akadt meg: nemsokára Nápoly^ katonai 
kormányzója lett és 1861-ben nőül vette 
III. Napóleon császár unokahugát, Bona­
parte Wyse Adélt. A magyar kiegyezés 
után azonban, amikor kihirdették az am­
nesztiát, otthagyta a dicsőséget, hazajött 
Magyarországba. Itt élénk részt kért a 
közügyek viteléből s politikai munkáját 
rendkívül ügyesen végezte. Már ekkor 
Párisban volt állandó lakhelye, de a nagy 
eseményekhez mindig hazautazott. Ma­
gyar voltát sohasem feledte el és meg­
halni is a magyar anyaföidre jött.

STÁHLY-UTCA . . . Vájjon, hányán

KÁNTORNÉ-UTCA . . . Kántorné, csa­
ló di nevén Engelhardt Anna csak nemrég 
kapott utcát Pesten. Bár vidéki szinját- 
szónő volt, nevét szárnyára kapta a szél 
és az egész ország ünnepelte, mint korá­
nak leghíresebb tragikáját. Bölcsője 
Nagyszebenben ringott; szüleit korán el­
vesztette. Fiatal leány volt, amikor va­
lami jótékonyoélu műkedvelői előadáison 
először lépett a lámpák elé. Na'— tehetsé­
gét itt vette észre egy Láng Ádám nevű 
aktor, aki rábírta, hogy lépjen végleg a 
színészi pályára. Igazi pártfogója és buz- 
ditója azonban Kazinczy T^renc volt. A 
költő az isteni szikrát szintén fölfedezte 
benne s rajta volt, hogy ez a szikra nagy 
fényre^ lobbantva világítsa be a kultúra 
hajlékát. Kantomé tehát eljegyezte ma- 
gát a színészettel és a magyar szinjátszísr 
hőskorának egyik legkiválóbb alakja lett.

ORCZY-UT .. Orczy Lőrinc báró költő 
volt. Már ifjúkorában verselgetett, pedig 
akkor háborúban járt. A vitéz katona 
igen kitüntette magát, harcolt a Mária 
Terézia-féle örökösödési háborúban, majd 
a hétéves háborúban is, mégpedig a sa­
ját költségén toborzott jászkun és hajdú 
lovas ezredével együtt. Hadik gróf vezér­
lete alatt ő is ott volt a háromezer huszár 
között, amikor Berlint megrohanták. Tá-' 
homoki ranggal vonult nyugalomba, az­
után abauji főispán és kormánybiztos 
lett, 1784-ben pedig végleg visszavonuit 
tornaőrsi jószágaira, ahol a gazdaságnak 
és a költészetnek élt. Első fia, József 
— nyugalmazott kapitány. Zemplén vár­
megye főispánja — létesítette a híres 
Orczy-kertet; második fin.' László pedig

i'H mim........... ...  im i



2 2 NEMZETI ÚJSÁG
odaajáncLókozta azt Pest városának a Lu- 
d oviba Akadémia céljaira.

LUDOVICEUM-TJTCA . . .  Itt tette te 
József nádor száz esztendővel ezelőtt h 
Ludovika Akadémia alapkövét. A kon- 
védtisztképző katonai iskola fölállítását 
már az 1808-iki országgyűlésen elhatároz­
ták s építésére Mária Ludovika, Ferenc 
császár harmadik felesége 50.000 forintot 
ajánlott föl a koronázási tiszteletdijábóil. 
Az intézet tőle is kapta nevét. A többi 
pénz köziadakozásból s egyes hazafiak 
alapítványából — mint Buttler János gróf
136.000 pengős alapítványából — gyűlt 
össze. A kormány mindent megkísérelt, 
hogy elgáncsolja az építtetés tervét s az 
összegyűlt pénzt is más célra fordította. 
A népakarat azonban diadalmaskodott. 
Az iskola fölépülése után az országgyű­
lés azt sem engedte meg, hogy magyaruií 
tanítsanak benne. Megtiltották ezt a sza­
badságharc után jött időkben is. Végre 
1872-ben véglegesen megállapították mai 
szervezetét. Az intézetet az első időkben 
Ludovioeumnak hívták, csak később kapta 
a Ludovika Akadémia nevet.

RÁDAY-UTCA ... A Ráday-grófok csa- 
fládfája a 11. század végéig, Kálmán ki­
rály koráig nyúlik vissza. Az ősnemesi 
családnak a múlt században két nagy­
nevű tagja élt: apa és fia, mind a kettő 
Ráday Gedeon. Az apa költő volt, verse­
ket irt a Szépliteraturai Ajándéknak és 
az Aurorának, s kinevezték a Nemzeti 
Színház főigazgatójává. Kuruc magyar 
volt: a 48-ae időkben — bár közben a fő­
rendi-táblának tagja és helyettes udvari 
főlovászmester lett — nógrádi főispánsá- 
got vállalt Batthyány tói. Ezért a forra­
dalmi cselekedetéért a szabadságharc leve­
rése után -kétesztendei várfogságra ítél­
ték. Különös jóindulatból mégis megke­
gyelmeztek nejei és visszaültették szín ház­
igazgatói székébe. Az öregur azonban egy 
szép napon otthagyta a Nemzeti Színhá­
zat, megválaszttátta magát a jászkunok 
főkapitányává és hazament pácéii magá­
nyába, tovább irogatni a verseit.

Az ifjú Ráday, aki világhírűvé tette 
nevét, arról is nevezetes, hogy a szabad­
ságharc idején ő szervezte az első ,̂ sza- 
badöstapatot“. A hadseregnél előbb köz­
honvéd, majd segédtiszt, végűi Dem­
binszky és Bem mellett hadsegéd lett. Az 
ő forradalmi bűneit azonban nem kérték 
számon, sőt a szabadságharc után Wenck- 
hei-m belügyminiszter a rendőri osztály 
főnökévé tette és miniszteri tanácsossá 
nevezte ki. Ebben a pozíciójában azonban 
világszerte figyelmet keltő föladatot vég­
zett el. Az Alföldön ugyanis roppan­
tul elszaiporodta-k a betyárok, Rózsa Sán­
dor szegénylegényei, akik 1868-ban Kiste­
lek és Szeged között kirabolták a posta 
vonatot, fosztogatták a kastélyokat, meg­
állítottak a székerező vásárosokat, a tán­
coló leányokról a báltermekben tépték le 
az ékszereket s a papok és mágnások jó­
szágait pusztították. Ráday Gedeont mint 
királybiztost küldték le az Alföldre ren­
det teremteni. A király biztos rövid id§ 
alatt százszámra fogdosta össze a hara­
miákat, az egész országban helyreállította 
a közbiztonságot és az utón állók ha dától 
megtisztította a-z egész Tiszántúlit. Ezt a 
világszerte bámult csodát pedig azzal 
érte el, hogy jó szóval beszélt a. betyárok­
hoz, és azok közüli sokan önként jelent­
keztek s még olyan, bűnöket is bevallot­
tak, amikről a királybiztos nem is tudott. 

•
Pestnek is van romantikája. Ha az 

utcatáblákról idézi az ember a múltat, az 
egész város benépesül árnyékkal, szeliem- 
alakokkail. I tt osonnak, suhannak körülöt­

tünk és beszélnek hősi küzdelmekről, ra­
gyogó pályafutásról, művészetről, betyár­
világról. És ez a sok történet érdekesebb, 
szebb minden más regénynél. Ebben a re-

„ H o g y  a  „ k e le ti k é n y e le m “ m é g  neon h a lt  k i 
a  K e le te n , h a n em  é l  é s  v ir á g z ik , a rró l szó ljo n  
i t t  ez  a p á r  sor .

N y u g a to n  m á r  n em  ism e r ik  a k é n y e lm e t, 
,m ert A m e r ik á b a n  p é ld á u l c se lé d e t m á r  csak  
a  m illio m o s  ta r th a t . H o lla n d iá b a n , v a g y  
A n g liá b a n  is  h a lla t la n  lu x u s  a  c se léd , le g fe l­
jeb b  b ejá ró n ő re  ju t. N é m eto rszá g b a n  n a g y o n  
e lő k e lő  csa lá d o k b a n  m á r  lá th a tu n k  „ h á zta r­
tá s i  a lk a lm a z o tta t“. M a g y a ro rszá g o n , az  e lső  
„ k e le t i á llo m á so n “ m á r  a  p o lg á r i c sa lá d n a k  is  
j u t  c se léd . A  B a lk á n o n , v a g y  T ö rök országb an  
e g y -k é t  c se léd  n é lk ü l m ár e lk é p z e lh e te tle n  az  
é le t.

B r it in d iá b a n  — a k ö z e l K e le te n  —, m á r  or­
g iá t  ü ln ek  a c se léd ek  é s  J á v á n  — n os —, a  
le g e g y sz e r ű b b  h a  elm on d om , h o g y  a z  én  le ­
g é n y la k á so m b a n  h á n y  cse léd  v a n .

E lső  a  soffőr.  ö  az , a k i a  leg jo b b  a u tó t h a t  
h ó n a p  a la t t  tö n k re  te sz i. H a  n em  v e z e t i  n ek i 
e g y  fá n a k , ak k or fe lté t le n ü l „ m e g ja v ít ja “ a z  
a u tó t. A  m o to r t a d d ig  ig a z it ja , a m ig  leg a lá b b  
t iz  c sa v a r  h iá n y z ik  b e lő le . A  fé k e t  ö sszed ró­
to zza  a g á z p e d á lla l és a  k la x o n t  a  r e f le k to r ­
ra l. E z t a zért c s in á lja , h o g y  h a  le fé k e z i a  k o ­
cs it, ak k or a u to m a tik u sa n  elzáród  jón  a g á z  
és h a  m e g sz ó la lta tja  a  tü lk ö t , a k k o r  k ig y u -  
la d jo n  a  re flek to r . E z  a z  ő „ ta lá lm á n y a “. D e  
az ered m én y  m in d ig  ép p en  fo r d íto tt. F é k e z é s­
n é l te lje s  g á z  m e g y  a m otorb a  és a  le g v e s z é ­
ly eseb b  p illa n a to k b a n  e la lsz ik  a  lá m p a . Ö a  
so ffőr , a z  o rszá g ú t lo v a g ja , sz e n v e d é ly e s  h a -  
zárd já ték o s . F o r d u la to k b a n  so h a  m é g  v é le t le ­
n ü l sem  tü lk ö lt , m ert v a g y  n in cs  se m m i a k a ­
d á ly  a  fo rd u ló b a n , v a g y  v a n .  H a  n in cs , a k ­
k o r  h iá b a v a ló  le n n e  tü lk ö ln i — m a g y a r u l  
m o n d v a  — a k k o r  k á r  a  b en z in ér t — h a  v a n  
v a la m i, ak k or v a g y  s ik e r ü l  k ik e r ü ln i, v a g y  
n e m .  A z  e s é ly  ö tv e n  sz á za lék , e g y  a k ettő re , 
v a g y  ö t  a  tizre . E z t  m in d en  jó ln e v e lt  so ffőr  
m e g já tssz a . H a  e g y  z se n iá lis  le n d ü le tte l k i ­
k e r ü li, m o n d ju k  a  sz em b e jö v ő  a u tó t, ak k or  
n y e r t, h a  n em  k e r ü li k i, ak k or . . . „ k iszm et“.

K ö v etk ez ik  á  f ő k e r t é s z l e g é n y ,  v a g y  m a lá ju l  
a  „ tu k a n g  k a b ó n “. T u k á n g  a n n y i  m in t  m e s te r ,  
h a b o n  a z  a n n y i, m in t  k e r t .  T e h á t k e r tm e s e e r .  
A z  ő fe la d a ta  v o ln a  a k e r t  gon d o zá sa , a fü v e k  
le n y ir á sa , a  v ir á g o k  ö n tözése , a  k e r t i  u ta k  
ren b en  ta r tá sa . K ö rü lb e lü l ez t k e lle n e  c s i ­
n á ln i n ek i, d eh á t Is te n e m , h a  A lla h  n ö v e sz ti  
a k er tek  fü v e it ,  ő csak  n em  r o n th a tja  e l A lla h  
m ü v é t h o lm i sa r ló v a l. A  v ir á g o k a t  is  A lla h  
ö n tö z i csö v e i, h a  öt h ó n a p ig  n em  esik  a z  eső, 
a rró l ő n em  teh e t, a z  ő serd ők b en  se m  es ik  
ily e n k o r  a z  eső, m ég sem  sz á ra d t e l so h a  e g y  
őserdő.

A m i a  k e r t i u ta k a t  i l le t i ,  n o  jó , h a  a „feh ér  
n a g y  u r “ m in d en á ro n  a z t  a k a rja , h o g y  a  k ö v ek  
k ö zö tt  n e le g y e n  fü , h á t  ak k or ő k ih u z o g a tja  
a fűszálaikat, d e  csa lt o tt, a h o l ép p en  e g y  fa  
á rn y ék o t .vet a z  n tra . O da le ü l, n g y  g u g g o lv a

gényben van a legmélyebb romantika, 
mert ez a regény maga az élet, a lég­

éé r e g g e ltő l e s t ig  M  i s  h ú z  v a g y  10—12 f ű ­
sz á la t . M ire a z  u t  v é g é h e z  ért, a d d ig  az  e le jén  
m á r v a ló sá g o s  k is  ő serd ő  n ő tt.

ő  p a ra n cso l a  k é t  alfcertésznefc is , a z  e g y ik :

A vizhordó, m a lá ju l a „ tu k a n g  á je r “ a  
v í z  m e s te r ,  ő  az , a k i a sz o m ja s  é s  fá r a d t  fe  
h é rem b em ek  a  v iz e t  h ozza . V a g y  a  k u tb ó l, 
v a g y  a  fo ly ó b ó l, (A  n a g y  v á ro so k b a n , a h o l 
v íz v e z e té k  v a n , a  „ tu k a n g  á je r “ ism e r e tle n  
fo g a lo m  de a z  ü lte tv é n y e k e n  je le n tő s  sz em é­
ly isé g .)

A  k ú tb ól, e s e t le g  a  fo rrá sb ó l h ozza  az  iv ó ­
v ize t , a  fo ly ó b ó l a  fü r d ő v iz e t.E z  n a g y o n  e g y ­
sz erű  d o lo g n a k  lá tsz ik , p e d ig  n em  az. M ert 
ren d szer in t a fo ly ó b ó l h ozza  a z  iv ó v iz e t  és a  
k u tb ó l a  fü r d ő v iz e t. H o g y  ez  a c se k é ly  k ü lö n b ­
s é g  m it  je le n t, a z t  csa k  az  é r t i  m eg , ak i 
tu d ja , h o g y  m i m in d en  ú sz ik  a z  in d ia i  fo ly ó k ­
ban. A  r é sz le tezést  e lh a g y o m , d e  a  p e st i v íz  
n y á ro n , — a m ik o r  o ly a n  g y e n g é n  ro zsd ab arn a  
— a k k or k r is tá ly t is z ta  d e sz tillá lt  v íz  a z  in d ia i  
fo ly ó v íz h e z  k ép est.

N em  is  ig e n  v a n  eu ró p a i a  tróp u so k o n , a k i 
a  „ tu k a n g  á je r “ sz ó r a k o z o ttsá g a  fo ly tá n  ne  
k a p o tt  v o ln a  d y se n te r iá t  a z  iv ó v íz tő l.

H a  a z  em ber e g y sz e r  m e g iv o tt  e g y  p o h á r ­
ra l az i ly e n  fo ly ó v íz b ő l, ak k or g y e n g é d e n  k i ­
r ú g ja  a  „ tu k a n g o t“, d e  a k k o r  m á r  k éső . A  
k ir u g á ssu l k e lle n e  k ezd en i, d e  a k k o r  m ég  
b o r a i v o ln a  a' d o lo g . E g y ik  le g fo n to sa b b  h i ­
g ié n ia i  é s  e g é s z sé g ü g y i p rob lém a a  tró p u so ­
kon , h o g y  m ik o r  r ú g ja  k i  az em ber a „ tu k a n g  
á je r t“.

A  m á sik  a l t é r t  ész: <■

A  tü z i fa h o r d ó ,  a za z  „ tu k a n g  s z u lu “, m a ­
g y a r u l tü z i f a m e s te r . N em  tév esz ten d ő  ö ssze  a  
„ tu k a n g  k a ju “-v a l, a  fa m e s te r r e l ,  ez  u g y a n is  
az a sz ta lo sn a k  já r ó  t itu lu s , ő  lá t ja  el fá v a l  
a  h á z ta r tá st. A z  erdőkben , v a g y  á k ö z e li  g u m i-  
ikerteíkben ő szed i ö ssze  a rozsét és a  g a ly a k a t.  
A p ró ra  h a so g a tja  és n a g y  n y ö g é se k  k özö tt  
h a za  h oz v a g y  öt k ilo  fá t. E bben  a zu tá n  Ú gy  
e lfá ra d , h o g y  több et nem  is  d o lg o z ik  azn ap .

A  m áso d ik  so rb a n  fö n t  sz in té n  b a lr ó l jobbra  
ü l a  m a g a sa b b  sz em é ly z e t. I t t  v a n  aztá n  a  
s z a k á c s n é ,  a  „k ok i“ . A  k é p le te  t e lje s e n  m e g ­
e g y e z ik  a  sz a k á c sn ék  in te r n a tio n á iis  k é p le té ­
v e l. B e k é p z e lt, g ő g ö s , szem te len , zsarn ok , e l ­
k é n y e z te te tt  stb . stb . N a g y r itk á n  fő z n i i s  tud .

J e lle m z é sü l e g y  p á r  a d a to t a  h á z ta r tá s i  
k ö n y v em b ő l, a m ik o r  n em  v o lta k  v en d ég ek . E l­
fo g y o tt  e g y  h ó n a p  a la t t:

60 k g .  r i z s  (k i n em  á llh a to m  a  r iz s t, csak  a  
p a p g á ly o m  k a p  n éh a  e g y  k e v e se t) .

l é  kg .  v®j.  (R eg g e l k ét sz e le t  k e n y e r e t eszem  
v a jja l.)

26d d a r a b  to já s .  (K i nem  á llh a to m  a  to já s t, 
de á l l í tó la g  ennyj k e ll  a z  éte lek b e , lev es , b ú s  
stb . T é sz tá t  nem  tud  se  sü tn i, se  fő z n i, oda  
te h á t  nem  h a szn á l to já st.)

13 k g .  cu k o r .  (A  te á t  cu k or n é lk ü l iszom , 
v isz o n t  a r e g g e li  k á v é t  szeretem  éd esen , a  13- — h.n-

ósib'b, lég iga zab b élet,
Huray István
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